Litir do Luchd-ionnsachaidh

le Ruairidh Macllleathain

Oran mu Shealg nam Mucan-mara

A special programme, in the form of a “letter”, designed for Gaelic learners who already
have some knowledge of the language. A short vocabulary and comments on points of
grammar and figures of speech are included with the text. If you have comments, Ruairidh
can be contacted at roddy.maclean@bbc.co.uk. This is Litir 1,027. Note that there is also a
simplified version called An Litir Bheag which is likewise available on the BBC website. Litir
Bheag 723 corresponds to Litir 1,027.

S truagh nach do dh ‘fhuirich mi tioram air tir,

’N fhirinn a th” agam nach maraiche mi,

'S truagh nach do dh ‘fhuirich mi tioram air tir,

Rim mhaireann cha till mise sheoladh.

Tha mi cinnteach gum bi gu leor agaibh eolach air na briathran sin. ’S ¢ 'S truagh
nach do dh'fhuirich mi tioram air tir fear de na h-orain as aithnichte aig na Gaidheil,
chanainn. Ach co mu dheidhinn a tha e?

Uill, tha e follaiseach gu bheil e mu dheidhinn sedladh na mara. Tha an seoladair —am
maraiche — a’ gabhail darna beachd air co-dhiu bu choir dha a bhith air druim a’ chuain. Cha
toigh leis a bhith na mharaiche. °N fhirinn a th” agam nach maraiche mi, tha e ag radh.

An t-seachdain sa chaidh, bha mi ag innse dhuibh mu shealg nam mucan-mara. Bha
gniomhachas glé mhor stéidhichte ann an Dun D¢ anns an naoidheamh linn deug. Bhathar a’
cleachdadh ola nam mucan-mara ann an gniomhachas an diut — a bha mor ann an Dun Dé aig
an am sin.

An toiseach bhathar a’ sealg nam mucan anns na cuantan anns a’ cheann a tuath, faisg
air Graonlainn. Nuair nach robh gu leor dhiubh air fhagail, thug na companaidhean seilg an
aire don chuan a deas, timcheall South Georgia. Seo an darna rann dhen oran:

Ruith na muic-mhara ri gailleann sa chuan,

Mo mhedirean air reothadh a dh’aindeoin bhith cruaidh,

B’ fhearr a bhith ’n-ceartuair air acair air Chluaidh,

Na bhith direadh nan crann an South Georgia.

Bha am fear a sgriobh an t-oran seo na shealgair de na mucan-mara ann an South
Georgia trath anns an fhicheadamh linn. Tha e coltach gun robh an soitheach aige steidhichte
air Abhainn Chluaidh, seach ann an Dun De.

B’ e ughdar an orain Domhnall Tain Mac a’ Mhaoilein, Domhnall lain Thormoid
Ruaidh. Bhuineadh e do Chille Pheadair ann an Uibhist a Deas. Cha robh fearann gu leor aig
a theaghlach airson an cumail a dol. Agus, cleas moran eile, chaidh Domhnall lain gu muir
airson a bheoshlaint a dheanamh.

Ma tha sinn a’ creidsinn nam faclan aige, cha do chord e ris. Bha e gu math fuar is
garbh air bord soitheach shios timcheall South Georgia. Seo an treas rann dhen oran:

Dile bhon t-sneachd ’s tu gun fhasgadh on fhuachd,

D’ aodann ga sgailceadh le fras bho gach stuagh,

‘N t-airgead am pailteas ’s gun doigh a chur bhuat,

'S e sior losgadh toll ann ad phoca.
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Tha e inntinneach mar a tha Domhnall Iain a’ cleachdadh an fhacail 0inseach anns an
rann mu dheireadh. Ann an grunn dualchainntean, tha e a’ buntainn a-mhain ri boireannaich;
tha e a’ ciallachadh boireannach faoin no gorach. Ach tha an t-ughdar a’ gabhail ‘0inseach’
air fhein.

Nuair gheibh sinn forladh ’s nuair ruigeas sinn traigh,

Falbhaidh an oinseach sa comhla ri cach,

Chosg mi de dh’airgead air cunntair a’ bhair,

A cheannaicheadh tri taighean-osta.

Fhad ’s as aithne dhomh, cha do cheannaich Domhnall Iain taigh-0sta sam bith. Ach,
mar a gheall e anns an oran, dh’thag e sedladh nan cuantan agus sealg nam mucan-mara, agus
fhuair e obair mar phoileas ann an Lunnainn.

* % * * *
Faclan na Litreach: briathran: words; sedladair: sailor; Dun Dé: Dundee; Graonlainn:
Greenland; seach: rather than; Uibhist a Deas: South Uist; faoin: silly.
Abairtean na Litreach: ’S truagh nach do dh’thuirich mi tioram air tir: it’s a pity I didn’t
stay dry on land; ’n fthirinn a th’ agam nach maraiche mi: it’s the truth that ['m not a
mariner; cha till mise sheoladh: 7 won 't return to sailing; fear de na h-orain as aithnichte aig
na Gaidheil: one of the songs the Gaels know best; a’ gabhail darna beachd air co-dhiu bu
choir dha a bhith air druim a’ chuain: thinking again about whether he should be on the open
ocean; bhathar a’ cleachdadh ola nam mucan-mara ann an gniomhachas an diut: whale oil
was being used in the jute industry; thug na companaidhean seilg an aire do: the whaling
[hunting] companies gave attention to; ruith na muic-mhara ri gailleann: chasing the whale
in a storm; mo mheoirean air reothadh a dh’aindeoin bhith cruaidh: my fingers frozen in spite
of their being toughened; b’ fhearr a bhith *n-ceartuair air acair air Chluaidh: 7°d prefer now
to be at anchor on the Clyde; na bhith direadh nan crann: than climbing the masts; cha robh
fearann gu leor aig a theaghlach airson an cumail a dol: xis family didn’t have enough land to
keep them going; cleas moran eile, chaidh X gu muir airson a bheoshlaint a dhéanambh: in the
same way as many others, X went to sea to make his living; dile bhon t-sneachd, ’s tu gun
fhasgadh on fhuachd: soaked from the snow, and you without shelter from the cold; d’
aodann ga sgailceadh le fras bho gach stuagh: your face being slapped with a shower from
every wave; 'n t-airgead am pailteas ’s gun doigh a chur bhuat: plenty of money without a
way of spending it; [a’] sior losgadh toll ann ad phoca: forever burning a hole in your pocket;
nuair gheibh sinn forladh ’s nuair ruigeas sinn traigh: when we get leave and reach the shore;
a cheannaicheadh tri taighean-osta: that would buy three hotels.
Puing-chanain na Litreach: Domhnall lain Thormoid Ruaidh: Donald John, son of
Tormod Ruadh (red-haired Norman). This is a sloinneadh which is still common in the most
strongly Gaelic communities. The person is named usually for the father’s given name and
then the paternal grandfather’s (with those being in the genitive form) eg Ailean Aonghais
Eardsaidh (Allan son of Angus, son of Archie). But if the mother is a local, and the father an
incomer, it can work through the mother’s line.
Gnathas-cainnt na Litreach: Rim mhaireann: as long as I live [survive].
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